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LLEENNGGUUAA  FFRRAANNCCEESSAA  II  

GGRRAADDOO  EENN  FFIILLOOLLOOGGÍÍAA  MMOODDEERRNNAA::  IINNGGLLÉÉSS  

  

GGUUÍÍAA  DDOOCCEENNTTEE  ((EEXXTTRRAACCTTOO))  

DDAATTOOSS  BBÁÁSSIICCOOSS  DDEE  LLAA  AASSIIGGNNAATTUURRAA::  

Denominación: Lengua Francesa I 
Código:  
Titulación: Grado en Filología Moderna: Inglés 
Carácter: Obligatoria 
Curso de impartición: 1º 
Anual/semestral: Segundo semestre 
Créditos ECTS: 6 ECTS 
Idioma de impartición: Francés y Español 
Curso académico: 2009/2010 
Departamento o Departamentos 
implicados en la docencia: Departamento de Filología Moderna 
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CCOONNTTEEXXTTUUAALLIIZZAACCIIÓÓNN::  

Presentación breve de la asignatura: 

Conocimiento y desarrollo de competencias 
comunicativas (lingüísticas, sociolingüísticas, 
pragmáticas), interculturales y educativas del francés 
lengua extranjera en un nivel inicial (A1, A2). 

Materia y módulo en los que se incluye  Módulo: Lengua Extranjera y su Literatura 
Materia II: Segunda Lengua Extranjera 

Justificación de su estudio e interrelación con otras 
asignaturas del Plan de Estudios: 

Esta asignatura es un complemento a la formación 
general en Filología Hispánica y trata de desarrollar 
competencias orales y escritas para una segunda lengua 
extranjera (Francés) a un nivel inicial. 

Recomendaciones o conocimientos previos 
necesarios:  

Interés para el futuro profesional del estudiante: 

Esta asignatura proporcionará al estudiante 
conocimientos y competencias elementales para la 
comprensión y la comunicación en lengua francesa, 
que podrán ser de utilidad para el futuro profesional del 
estudiante. 

DDAATTOOSS  BBÁÁSSIICCOOSS  DDEELL  PPRROOFFEESSOORRAADDOO::  

Profesor/a Responsable  
Nombre y apellidos: Mario Tomé Díez 
Área de conocimiento: Filología Francesa 
Departamento: Filología Moderna 
Dirección: Facultad Filosofía y Letras - Despacho 322 
Correo electrónico: mtomd@unileon.es 
Teléfono: 987 291132 

CCOOMMPPEETTEENNCCIIAASS::  

Competencias transversales o genéricas: 
1. Conocimiento del francés lengua extranjera en un nivel inicial (A1,A2), en contextos 

comunicativos de interacción, colaboración e interculturales. 

 

Competencias específicas y resultados del aprendizaje: 
1. Adquisición y desarrollo de competencias lingüísticas, sociolingüísticas, pragmáticas e 

interculturales en relación con la lengua francesa y las culturas francófonas, teniendo en cuenta 
las 4 competencia y niveles A1 y A2 (Marco común europeo de referencia para las lenguas, 
Consejo de Europa, Strasbourg, 2001). 

2. Comprensión y producción oral: identificación y discriminación de los fonemas, pronunciación 
correcta de fonemas, palabras y mensajes para iniciar, mantener y concluir conversaciones acerca 
de temas que resultan familiares, de interés personal o relativos a la vida cotidiana. 

3. Comprensión y producción escrita: identificación, lectura, composición y redacción de diferentes 
tipos de textos con diversos fines en una amplia variedad de situaciones, utilizando 
adecuadamente la gramática, la sintaxis, el vocabulario y la ortografía. 
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CCOONNTTEENNIIDDOOSS::  

Bloque 1:  

Temas de que consta: 

Unidad 1: 
Communication orale et écrite: Saluer et se présenter. Dire et 
demander le prénom, le nom, l’adresse, l’âge, des nouvelles et la 
nationalité. 
Prononciation: Intonation, syllabation, accent tonique 
Grammaire: Les pronoms personnels sujets. Verbes : être, avoir, 
s’appeler, aller au présent de l’indicatif. C’est / il est - elle est. Genre 
et nombre. Adjectifs possessifs et interrogatifs. 
Echanges interculturels: Salutations, présentations, formules de 
politesse, (tu, vous) dans des contextes francophones. 
 
Unidad 2: 
Communication orale et écrite: Identification des personnes et des 
objets. Exprimer la possession. Montrer et situer les objets. 
Prononciation: La liaison. La consonne [z]. La voyelle /OE/ 
Grammaire: Les articles indéfinis. Pluriel des noms. Les pronoms : 
moi, toi, lui, elle, vous. Verbes : aller, venir au présent de l’indicatif. 
L'interrogation. Prépositions de lieu. 
Echanges interculturels: La France et la francophonie. Géographie. 
Culture: artistes français. 
 
Unidad 3: 
Communication orale et écrite: Situer sur un plan. S’informer sur un 
lieu. Demander et indiquer la direction. Demander et donner des 
informations : profession, famille, moyen de transport. Donner un 
conseil. 
Prononciation: Les consonnes [ ] et [ ]. Voyelles orales et nasales. 
Grammaire: Les articles définis. Verbes réguliers en –er : écouter, 
parler, habiter, travailler. Verbes du 3e groupe : connaître, faire, 
écrire, lire au présent de l’indicatif. La négation ne…pas. Prépositions 
de lieu. 
Echanges interculturels: L’environnement des Français : le logement. 
Découvertes touristiques: région, ville, département. 
 
Unidad 4: 
Communication orale et écrite: Demander et donner l’heure. 
Indiquer une date. Faire une demande polie. S’informer sur une activité 
actuelle ou habituelle. Dire quel sport on fait. 
Prononciation: Voyelles nasales. La voyelle [y]. 
Grammaire: Interrogation avec quand? et quelle heure est-il?. 
Formes: Il y a ; il n’y a pas de .Les adjectifs démonstratifs. Le pronom 
on. Verbes placer, mettre, prendre, monter, descendre au présent de 
l’indicatif. L’impératif. 
Echanges interculturels: La vie au travail et le sport. Les loisirs des 
français. Culture: Personnages célèbres et écrivains. 
 
Unidad 5: 
Communication orale et écrite: Demander et exprimer des besoins. 
S’informer sur des habitudes. Indiquer des qualités. S’interroger sur la 
cause et l’intention. Exprimer la volonté. Ordres. Interdictions. 
Prononciation: L’oppositon [v] - [b] 
Grammaire: L’article partitif. Verbes : vouloir, pouvoir, savoir, boire, 
acheter, manger au présent. Adverbes de chronologie. Le futur proche: 
aller + infinitif. La cause: interrogation (pourquoi ?..) et réponse 
(parce que…) 
Echanges interculturels: Découvertes culturelles: chanteurs et 
artistes. Les villes: Paris, Québec. 
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Unidad 6: 
Communication orale et écrite: Rapporter et parler des événements 
passés. Interroger sur la durée. Exprimer une opinion, faire des 
compliments. 
Prononciation: Le son [R]. 
Grammaire: Le passé composé. Des indicateurs de temps. Exprimer 
la possibilité. La forme: il faut. Les pronoms compléments. 
Echanges interculturels: Découvertes culturelles: nourriture, 
boissons, vêtements. 
 
Unidad 7: 
Communication orale et écrite: Situer dans le temps (l’heure, la date, 
les saisons). Rapporter des actions en cours, actions habituelles et 
passées. Proposer, accepter, refuser, apprécier. 
Prononciation: Intonation et rythme (groupes rythmiques et 
enchaînements). 
Grammaire: Expressions de temps, cause, doute, condition. Verbes 
pronominaux. Constructions verbales. 
Echanges interculturels: Découvertes culturelles: fêtes, traditions, 
pratiques quotidiennes en France et dans les pays francophones. 

Secuencia temporal: Véase apartado VII de la Guía Docente. 
Competencias: Véase apartado anterior. 

Metodología docente: 

Basada en tareas pedagógicas, interacciones y procesos para 
desarrollar las competencias elementales de comunicación oral y 
escrita en lengua francesa, así como un trabajo creativo y colaborativo 
por parte del alumno. 
Modalidad presencial en aula, laboratorio y sala informática 
a) Clases teóricas. Lecciones impartidas por el profesor con diversos 
formatos (audición de documentos audiovisuales, lectura de textos, 
exposición de ejemplos). 
b) Clases prácticas. Actividades y tareas de comunicación de diverso 
tipo (ejercicios de comprensión oral y escrita, producción oral y 
escrita, ejercicios de gramática y vocabulario). 
c) Seminario: Actividades y tareas de colaboración y resolución de 
problemas, en relación con las actividades de comprensión y 
producción orales y escritas. 
d) Tutorías: tradicionales, virtuales y en grupo 
Modalidad no presencial: 
 Trabajo individual o en grupo: Producción oral y escrita. 

Recomendaciones:  
Recursos disponibles: Véase apartado X de la Guía Docente. 

DISTRIBUCIÓN DEL VOLUMEN DE TRABAJO DEL ESTUDIANTE: 

Actividad 
Horas 

presenciales 
(a)  

Horas no 
presenciales 

(b) 

Horas 
totales 
(a+b) 

Créditos ECTS 
[(a + b) / 25] 

Clases teóricas 12 20 32 1,3 
Clases prácticas en laboratorio idiomas 
y sala de informática 15 20 35 1,4 

Tareas pedagógicas NTIC y web 
en plataforma Moodle y blog educativo 16 24 40 1,6 

Otras: 
Lecturas 
Grabaciones audio 

 
5 
5 

 
7,5 
5 

 
12,5 
10 

 
0,5 
0,4 

Tutorías 5 3 8 0,3 
Evaluación 2,5 10 12,5 0,5 
Total 60,5 89,5 150 6 
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EEVVAALLUUAACCIIÓÓNN  DDEE  LLAA  AADDQQUUIISSIICCIIÓÓNN  DDEE  CCOOMMPPEETTEENNCCIIAASS::  

Aspectos evaluables Criterios de evaluación Procedimientos Valor relativo 

Contenidos teóricos Conocimiento y comprensión de la 
materia 

Dos exámenes (parcial y 
final) escritos y orales 10% cada uno 

Contenidos prácticos 
Conocimiento y comprensión de la 
materia. Producciones orales y escritas 
del francés. Tareas pedagógicas. 

Dos exámenes prácticos 
(parcial y final) orales y 
escritos. 

15% cada uno 

Asistencia a talleres, 
tutorías y seminarios. 

Resolución de problemas, trabajo 
colaborativo; organización, capacidad 
de análisis crítico. Tareas pedagógicas. 

Valoración de los trabajos 
realizados de CO, CE, PO 
y PE. 

20% 

Realización de trabajos 
orales y escritos en 
francés. 

Estructura, calidad, fuentes 
bibliográficas, originalidad, corrección 
en la pronunciación y redacción escrita 
del francés. 

Valoración de los trabajos 
realizados de CO, CE, PO 
y PE. 

30% 

Nota: Para poder evaluar todos los apartados es necesario que el alumno haya aprobado (5 o nota superior) el 
examen final. 

BBIIBBLLIIOOGGRRAAFFÍÍAA  BBÁÁSSIICCAA::  

CAPELLE, G. et MENAND, R., Taxi! 1, Hachette, Paris, 2003. 

DUFLOT, C.,  TOMÉ, M., Cahier de prononciation française, Universidad de León, 2005 

CDrom  Audio de Ejercicios - Sitio web: 

http://www3.unileon.es/dp/dfm/flenet/phon/cahier/ 

CAMPUS VIRTUEL FLE  -  Universidad de León  

http://www3.unileon.es/dp/dfm/flenet/BSCWprojet/index.html 

Phonétique Française FLE  

http://www3.unileon.es/dp/dfm/flenet/phon/indexphon.html 

FLENET - Français langue étrangère et internet    

http://www3.unileon.es/dp/dfm/flenet 

 

http://www3.unileon.es/dp/dfm/flenet/phon/cahier/
http://www3.unileon.es/dp/dfm/flenet/BSCWprojet/index.html
http://www3.unileon.es/dp/dfm/flenet/phon/indexphon.html
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